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Ребекке, Джеку, Каллуму, Тео 
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ПРЕДИСЛОВИЕ

Н екоторые люди коллекционируют марки, некоторые 
монеты, футбольные наклейки; я коллекционирую 

истории.
В частности, я коллекционирую истории о брендах.
Я люблю эти истории и использую в своей рабо-

те бренд-консультанта, чтобы объяснить различные 
принципы и изложить конкретные аспекты маркетин-
га клиентам. Практически всегда я оформляю поясне-
ния в виде историй, предпочитая простым примерам 
или кейсам, их интереснее слушать и проще запоми-
нать.

Я подумал, неплохо бы записать все эти истории, пе-
ресказав своими словами… собственно, что и сделал.

Потребовались несколько лет и пара неудачных по-
пыток, чтобы собрать достаточно материала и найти 
правильного издателя. В конце концов у меня получи-
лось это сделать.

Привычка собирать истории настолько укоренилась 
во мне, что, выпустив первый сборник —  «Узник и пинг-
вин» (The Prisoner and the Penguin), я не прекратил сбор 
материала. Результат —  эта книга.

Сборник рассказов, а не учебник
Сторителлинг всегда использовался в маркетинге, 

а в последние годы превратился в горячую тему для 


